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Summary

A lacunose inscription, seemingly a recapitulative inscription, listing several endow-
ments: an undated hereditary land endowment for singing (téci patu) before the Lord
Tiruvitaimarututaiyar at the time of devotees’” assembly in front of the god (tiru-
volakkam) and another land endowment dated to the seventh regnal year of Parake-
sarivarman to various gods in Tiruvitaimarutar.

Edition

Fragment 1
[unknown number of lost lines]

<1)> [8+] [tiru]-vitai-(marut-u)taiyar $ri-karyam (ceyyum A)tikarikal maturantalka-
mu]vénta-vélarum tiru-vitai-marut-utaiyar téva-ka<{2>[nmi] [8+]



sabhai [10+] [na]m pirattiyar [4+] ma-bhaj(t)!<tt>a(raki)yar[k]k” ay tiru-vitai-marut-
utaiya(rk)ku kankani-kanakku Utaiya nampi nal...]

(3> [10+] (y)ar koyilil [4+] k-kiitatté-y Iruntu Utaiyar tiru-v-olakkam ay Irukka-t téci-y
patum kasyapan kanta (ni) [10+] Elupanai-tévajn!<n>ukku

{4 lvan téci-y-(p p)ata téci-y patuvarku mun kal-vettina nilam véli; p?<{y>um

Ivan Elupanai-tévanukkum Ivan Anvayattar{k>kum<s> vali vali candraditta-val
Ivanukku véli nilam nivan=tam ceytu kutukka v-enru Evalal Ivanukku nivantafi ceyta
nilam avatu Utaiyar téva-ta<{6>nam vénnatu (vila)nkuti-c cdr-utaiyan patta(r) ul(li)tta
veliyum

In-nilam véliyum Ivan atal Ivan Anvayattar Atal Oruvané-y téci-y patiyu

[unknown number of lost lines]

Fragment 2
[unknown number of lost lines]

<1> nallulan [6+] (vilai) konta mujn!<n>ru mavum i<v>-vir Ivanai-c cukku [5+] m nan
vilai kont-utaiya Iru-véli-c ceyyum tiru-vitai-marutil §ri-miila-stha[na] [...]<2) Iv-viir
najn!<n> Etuppitta §ri-kdyil (pattar)kalukkum Aka-k kututtéjn!<n> ~

ko-p-parakesaripanmarki yantu El-a{tu}vatu na(l) vaiykal sabhaiyar itaiya nan Irai-
kaval Utaiya para [...]<{3)>(kula)kkalil (atai)

matirai-konta ko-p-parakesaripanmarkki yantu 3 10-t-avatu vennattu brahmadeyam
vai(y)kalil sabhaiydm tiru-v; u?<i>tai-marutil perumajn!<n>-atikalukku O [...]<4> [5+]
[pa]ric’ avatu

tiru-vitai-marutil talai-k-koli(kkun) tiru-vi(tai)-maruti(l) maha-deva(rkku)m tiru-
vitai-marutil talai-k-kéli-vinnakar visnukkalukkum (Aka) nakkajn!<n)> talai-[k-
koli][...]<5>m Iru-véli (nilam) mu-p-patam Antijn!<n> ki(l) [6+] ttal Ivv-iru-veli
nilattukkum Iraiyum E-c-cérum kattu-k kutuppém aném

Ivv-Tr itu vari-p-patum (ka)ttu-k kutuppd[m anom]<6) [...] lattayalum vaikal sab-
haiyom

In-nilam [4+] Eppérppatta Ur itu vari-p-patum kattu-k kutuppom anom

Ivv-0lai mél patta paricé kallil vetti-k-kolla-p peruvat’ a[kavum)]

{7> [...] nai y-aruttar patum tanti-p-pata Otti Ittu-k kututtom sabhaiyom



sabhai panikka El;a?<{u>tijn!<n>én maddhyasthan- narayanajn!<n> nakkajn!<n>-
enl<n>

Ivai-y ejnn!<n> Eluttu ~=

Ip-pati-y arivéjn!<n> kamutuva[n] [...]<8> (O)lai Elutiyajn!<n>um Arivén Attiraiyan
nilajn!<n) cajn!<{n>tira-cekarajn!<n>-en!<n> Ip-pati-y ariv(é)in!<n> karttiyajn!<n>
peruman $ri-(dha)ran-éjn!<n) Ivajn!<n)> colla Elutiyajn!<{n>um Arivje!<&>n kamutu-
van na

[unknown number of lost lines]

Apparatus

Fragment 1

<1 [8+][tiru]vitai(marutu)taiyar < [10+] vitai(marutu)taiyar S119; [3+] taiyar S1123. —
{1y érikaryam (ceyyum) < srikaryam (ceyyum) SI19; Srikaryam [3+] STI23., — {1>
maturantalkamu]véntavélarum <& maturanta[2+Jventavelarum SII19; maturantakamu-
ventavelarum SI23. — <1)> tévaka<{2>[nmi] [8+] sabhai < tevaka<{2>[10+] sabhai SI19;
tevaka<{2)sabhai SI123.

{3 téciy patum < SI19; téciy pattum SI123 « Alternatively one could also read téciya
patum.

<6, patiyu < SlI19 SII23 » SII19 notes: “The continuation of this is lost in a gap of
portions of lines 7-14.”

Fragment 2

<1> nallulan < SI119; nallul(a)n S1123. — <1 [6+] (vilai) konta < SII19; [6+] konta SI123.
— <1> ivyviir Ivanaic cukku [5+] m < SI119; [5+] naiccu kura [3+] lum SI23. — <1 vilai
kontutaiya < SI119; vilai konta [3+] SI123.

{2 §rikayil (pattar)kalukkum < SII19; srikayilkalukku SI123. — <2)> Akak kututtéjn!<n>
<O Akak kututten SIT19; [3+] kututten SI123.

{5> kattuk < katatuk SII9.



Translation

Fragment 1

<{1-2) [..] Maturantaka Muvénta Vélar, the superintendent (atikarikal) who does the
sacred service ($rikaryam ceyyum) <for) the Lord of Tiruvitaimarutu, and the manager
(tevakanmi) <of the temple) of the Lord of Tiruvitaimarutu [...]

{2-3) the assembly [...] the queen, the great goddess (mabhattarakiyar) [...]

{3 for Elupanai Tévan [...] Ka$yapan Kanta, singer of folk songs (téciy patum) while
sitting at the assembly hall (tiruvslakkam) of the Lord dwelling in the shrine [...] in the
temple of the Lord [of Tiruvitaimarutu] [...]

{4> the veli of land for Elupanai Tévan that was previously inscribed on stone for
singing téci {songs) performed <{during the dance) of téci.

{4-6> the accountant who oversees <the temple of)> the Mahadeva <of the
Milasthanam temple at) Tiruvitaimarutiir® [...], accountant who oversees the

temple of the Lord of Tiruvitaimarutir for the goddess (ma) Bhattaraki [...] queen of
[...] assembly hall [...].

Fragment 2

{1-2) ... T have given this for the the Brahmans (pattarkalukkum) of the temple which I
have built in this village [...]

{2-3) At the time of the seventh year of the king Parakesarivarman, ...

{3-4 Thirtieth year of the king Parakesarivarman, who took Maturai, [...], this is the
manner in which we, the members of the assembly of Vaikal, a brahmadeya in Vennatu

[...]

<{4-5) So that there be for Talaikkéli in Tiruvitaimarutu, for the Mahadeva <of the
Milasthanam) at Tiruvitaimarutu, and for <{the shrine called) Talaikkoli-Vinnakar in
Tiruvitaimarutu?, two vélis of lands [...] Nakkan Talaikkoli, We have become those who
will ensure the giving of the tax that comes out of these two vélis of land [...] <which

Tiruvitaimarutil Mahadeva is the name of the deity in the shrine. It already appears in earlier inscriptions
such as SII 5.719 (dated to 931 CE) and SII 23.262 (dated to 925 CE).

2The title talaikkoli is given to someone who stands out in music. It appears already in SIT 23.233 (dated
to 907 CE, some seventy years before the present record), which records that a certain Taliccéri Tévanar
receives nine mds of land.



was given) in the 30th year <of Parantaka I>* and of the obligatory supply of free food
(eccoru kattu)*

{5-6) We have become those who will ensure the giving ..., We, the members of the
assembly ...

{5-6, We have become those who will ensure the giving ...
{6 They should obtain to engrave <{this> on stone in the manner it is on this palm-leaf.

{7> We, members of the assembly of Vaikal, have agreed and issued (otti ittu-k kututtom)
so as to fine/punish (tantippata) those wh cut (aruttar) [...]

{7> Athe assembly ordered, I, Narayanan Nakkan, the madhyastha, have written <this).
{7 This is my writing.

{7-8> In this manner, I know ...

Commentary

The status of this inscription is not clear from the editions available. It appears
that a single record has received by mistake two ARIE numbers. SII 19.181 is the edi-
tion of ARIE/1907-1908/B/1907/234, whereas SII 23.233 is the edition of ARIE/1907-
1908/B/1907/233, but the 6 + 2 lines of the latter correspond to lines 1-8 of the former.
Srinivasa Rao et al. 1967 note ad SII 19.181: “This together with No. 233 of 1907 seems to
form a single inscription with some portions lost, and hence with gaps in the continuity
of lines.” Srinivasa Rao 1979 notes ad SII 23.233: “This seems to be part of a bigger
inscription, evidently No. 234, of which the beginning is lost. being also damaged the
sequence is not clear after the first six lines.” In Srinivasa Rao 1979, no text is published
for SII 23.234, and the reader is redirected to SII 19.181.

All the lines in fragment 2 are evidently lacunose at their ends, even though not
indicated in Srinivasa Rao et al. 1967.

Bibliography

Reported in ARIE 1934-35 (ARIE/1907-1908/B/1907/233 and ARIE/1907-
1908/B/1907/234).

3Probably refers to the endowment of two velis that is recorded in SII 23.258. Here, the land was used

(ana?) for a garden of varici flowers (vaficittottam).
4PI 342.4 reads eccoru kirru, probably with the same meaning of ensuring (kattu) that free food (eccru) is
given to devotees during the time of the festival.


https://dharmalekha.info/bibliography/entry/ARIE1934-1935

Fragment 1 edited in Srinivasa Rao et al. 1967 (SI119.181, lines 1-6). Re-edited in Srinivasa
Rao 1979 (SII 23.233, lines 1-6).

Fragment 2 first edited in Srinivasa Rao et al. 1967 (SII 19.181, lines 7-14). First two lines
re-edited in Srinivasa Rao 1979 (SII 23.233, supplementary lines 1-2).

This digital edition by Renato Ddvalos and Emmanuel Francis (2023), based on previous
editions. This translation by Renato Ddvalos and Emmanuel Francis (2024).
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